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Grafik
Pole tekstowe
Przed przystąpieniem do montażu należy sprawdzić zawartość paczek pod względem ilości  i jakości z instrukcją montażu.

NIE WOLNO montować uszkodzonych elementów mebli, ewentualne ich wady należy zgłosić przed montażem w przeciwnym razie nie będą one podlegać reklamacji.
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Uwaga
Instrukcja montażu nie jest dokumentacją techniczną,

producent zastrzega sobie możliwość zmian konstrukcyjnych.
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P
ční změny.

ozor
Montážní návod není technická dokumentace, výrobce si vyhrazuje právo na konstruk

P
čné zmeny.

ozor
Montážny návod nie je technická dokumentácia, výrobca si vyhradzuje právo na konštruk
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Zwróć szczególną
uwagę na prawidłowy otwór

podczas wbijania kołków

a1

a1

a1

1

1

Věnujte zvláštní pozornost
správné volbě při vbíjení

hmoždinek.

Venujte zvláštnu pozornosť
správnej voľbe pri vbíjaní hmoždiniek.
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A=B

UWAGA !!!
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Uwaga !!!
Przed zamocowaniem ściany tylnej należy zmierzyć przekątne szafki. żeli wymiary są jednakowe

to możemy przystąpić do zamocowania jej,  jeżeli nie to musimy do tego doprowadzić ściskając
przeciwległe rogi szafki,tam gdzie wymiar był większy.

Je

POZOR!!!
Před upevněním zadní stěny je třeba změřit úhlopříčky skříňky. Pokud jsou tyto rozměry stejné,

můžeme přistoupit k jejímu upevnění, pokud ne, musíme toto dosáhnout stlačením
protilehlých rohů skříňky tam, kde byl rozměr větší.

POZOR!!!
Pred upevnením zadnej steny je potreba zmerať uhlopriečku skrinky.

Pokiaľ sú tieto rozmery rovnaké, je možné pristúpiť ku jej upevnení, pokiaľ nie, musíme
toto dosiahnuť stlačením protiľahlých rohov skrinky tam, kde bol rozmer väčší.

POZOR !!!
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BA A B

Nieprawidłowe ustawienie przekątnych  przed montażem ściany tylnej uniemożliwi
prawidłowe późniejsze wyregulowanie frontów.

B
A

Nesprávné natavení úhlopříček před namontováním zadní stěny znemožní pozdější
správné nastavení čelních částí.

Nesprávna natavenie uhlopriečok pred namontovaním zadnej steny znemožní
neskoršie správne nastavenie čelných častí.
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o3

o3

o3

1212

16

Uwaga
Przed montażem uchwytu

usuń z elementu folię
ochronną.

k3
k3

h1

1212

k3 20

4

4x20o

Zwróć szczególną
uwagę na prawidłowe

zamocowanie regulatora
frontu.

Věnujte zvláštní
pozornost upevnění

prvku na nastavování čela.

Venujte zvláštnu
pozornosť upevnení prvku

na nastavovanie čela.

Pozor
řed namontováním

úchytky odstraňte z
prvku ochrannou fólii.

P
Pozor

Pred namontovaním
úchytky odstráňte z

prvku ochrannú fóliu.
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Przed zamocowaniem dna szuflady należy zmierzyć przekątne szuflady. żeli wymiary są

jednakowe to możemy przystąpić do zamocowania jej,  jeżeli nie to musimy do tego doprowadzić
ściskając przeciwległe rogi szuflady,tam gdzie wymiar był większy.

Je

A=BA
B

1215

Před upevněním dna zásuvky je třeba změřit její úhlopříčky. Pokud jsou tyto rozměry stejné, můžeme
přistoupit k jeho upevnění, pokud nejsou, musíme toto dosáhnout stlačením protilehlých rohů zásuvky

tam, kde byl větší rozměr.

Pred upevnením dna zásuvky je treba zmerať jej uhlopriečky. Pokiaľ sú tieto rozmery rovnaké, môžete
pristúpiť k jeho upevnení, pokiaľ nie sú, musíte toto dosiahnuť stlačením protiľahlých rohov zásuvky

tam, kde bol väčší rozmer.
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Przed całkowitym
dokręceniem frontu

możliwa jest jego regulacja.

2mm+-

2mm+-
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n1

n1
x3

n1
x3

n4
x14

řed úplným
utažením čela je

možné jeho nastavení.

P
čela je

možné jeho nastavenie

Pred úplným
utiahnutím

.
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Wykonaj końcową
regulację frontów.

Przed montażem
uchwytów usuń folię

ochronną, znajdującą się
na elementach 10,11.

k3

h1
k3

1

1210

1211

h1

h1

k3 20

4

4x20o

z

Proveďte konečné
nastavení čela.

Spravte konečné
nastavenie čela.

Před namontováním
úchytek odstraňte
ochrannou fólii,

která je na prvcích 10,11.

Pred namontovaním
úchytiek odstráňte

ochrannú fóliu,
ktorá je na prvkoch 10,11.


